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ПРАВИТЕЛЬСТВО   ЧУКОТСКОГО  АВТОНОМНОГО  ОКРУГА

Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е
	от
	14  мая  2020  года
	№
	194-рп  
	г. Анадырь


	О внесении изменений в Распоряжение Правительства Чукотского автономного округа от 19 мая 2014 года № 203-рп


В целях уточнения отдельных положений правового акта Чукотского автономного округа: 

1. Внести в Распоряжение Правительства Чукотского автономного округа от 19 мая 2014 года № 203-рп «Об утверждении Концепции по развитию родных языков коренных малочисленных народов Чукотского автономного округа (чукотского, эскимосского, эвенского)                                        на период 2014-2025 годы» следующие изменения:

1) преамбулу изложить в следующей редакции: 

«В соответствии с Указом Президента Российской Федерации                       от 19 декабря 2012 года № 1666 «О Стратегии государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года», Распоряжением Правительства Российской Федерации от 28 декабря 2018 года № 2985-р               «О плане мероприятий по реализации в 2019-2021 годах Стратегии государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года», Законом Чукотского автономного округа от 23 октября 2017 года № 65-ОЗ «О родных языках коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации, проживающих на территории Чукотского автономного округа», в целях создания условий для сохранения, развития и популяризации родных языков на территории Чукотского автономного округа,»;

2) в пункте 1 после слов «на период 2014-2025 годы» дополнить словами «(далее – Концепция)»;

3) пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Исполнительным органам государственной власти Чукотского автономного округа разработать и осуществлять мероприятия, направленные на реализацию положений настоящей Концепции.»; 

4) пункт 3 изложить в следующей редакции: 

«3. Рекомендовать главам городских округов и муниципальных районов Чукотского автономного округа разработать и осуществлять мероприятия, направленные на реализацию положений Концепции.»; 

5) в пункте 4 слова «Департамент образования, культуры и молодёжной политики Чукотского автономного округа» заменить словами «Департамент образования и науки Чукотского автономного округа»;

6) приложение изложить в редакции согласно приложению к настоящему распоряжению.

2. Контроль за исполнением настоящего распоряжения возложить на Департамент образования и науки Чукотского автономного округа            (Боленков А.Г.).
	Председатель Правительства
	Р.В. Копин


Приложение

к Распоряжению Правительства Чукотского автономного округа
от  14 мая  2020  года №  194-рп

«Приложение

к Распоряжению Правительства Чукотского автономного округа
от 19 мая 2014 года № 203-рп

КОНЦЕПЦИЯ 

по развитию родных языков коренных малочисленных народов Чукотского автономного округа (чукотского, эскимосского, эвенского) 

на 2014-2025 годы

1. Общие положения

1.1. Язык является системообразующим элементом отнесения человеком себя к той или иной национальности, национальной культуре.

Особенно велико значение языка для коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации, проживающих на территории Чукотского автономного округа                             (далее – коренные малочисленные народы), где в течение многих веков складывался особый тип арктической цивилизации, основанный на знаниях об окружающей природе, климате ландшафте, закрепленных в их культуре и языке. Свободное владение родным языком скрепляет целостность и единство молодого подрастающего поколения с поколениями предков, и, как показывает практика, помогает им успешно вливаться в многоязыковое и многокультурное мировое пространство.

Концепция по развитию родных языков коренных малочисленных народов Чукотского автономного округа (чукотского, эскимосского, эвенского) на период до 2025 года (далее - Концепция) призвана стать ориентиром и организационной основой решения проблемы сохранения, укрепления, развития и распространения родных языков коренных малочисленных народов (далее - родные языки) как важнейшего средства сохранения этносов. 

1.2. Концепция разработана в соответствии с: 

1) Конституцией Российской Федерации;

2) Законом Российской Федерации от 25 октября 1991 года № 1807-1 «О языках народов Российской Федерации»;

3) Федеральным законом от 29 декабря 2012 года № 273-ФЗ                     «Об образовании в Российской Федерации»; 

4) Указом Президента Российской Федерации от 19 декабря 2012 года № 1666 «О Стратегии государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года»;

5) Распоряжением Правительства Российской Федерации                          от 28 декабря 2018 года № 2985-р «О плане мероприятий по реализации                  в 2019-2021 годах Стратегии государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года»;

6) Концепцией преподавания родных языков народов России, утвержденной Министерством просвещения Российской Федерации                          1 октября 2019 года;

7) Законом Чукотского автономного округа от 23 октября 2017 года
№ 65-ОЗ «О родных языках коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации, проживающих на территории Чукотского автономного округа»;

8) Планом мероприятий («дорожная карта») по поддержке, сохранению и развитию родных языков в системе образования Чукотского автономного округа на 2018-2020 годы», утвержденным Приказом Департамента образования и науки Чукотского автономного округа от 12 апреля 2018 года
№ 01-21/194.

2. Современное состояние языковой ситуации в Чукотском автономном округе

2.1. Чукотский автономный округ является исконным местом проживания коренных малочисленных народов, в том числе чукчей, эскимосов, эвенов (ламутов) и других народов.
2.2. В Чукотском автономном округе учебный предмет «Родной язык» реализуется одним государственным и 30 муниципальными образовательными учреждениями, где обучают родным языкам (чукотскому, эскимосскому, эвенскому).

2.3. Используются учебники и учебные пособия по чукотскому, эскимосскому и эвенскому языкам. Учебники и учебные пособия на чукотском и эскимосском языках разработаны и внедрены специалистами Чукотского автономного округа, на эвенском языке - специалистами других субъектов Российской Федерации. 

2.4. Подготовка педагогов по родному языку (чукотскому, эскимосскому языкам) для образовательных учреждений на территории Чукотского автономного округа осуществляется в Государственном автономном профессиональном образовательном учреждении Чукотского автономного округа «Чукотский многопрофильный колледж». 

2.5. Методическое сопровождение педагогов по родному языку (чукотскому, эскимосскому, эвенскому) осуществляет Государственное автономное учреждение дополнительного профессионального образования Чукотского автономного округа «Чукотский институт развития образования и повышения квалификации».

3. Причины, влияющие на угасание развития родных языков коренных малочисленных народов 

3.1. Развитие человеческой цивилизации служит унификации, сближению образа жизни различных этносов, что влечет за собой невосполнимую утрату культурной уникальности многих северных народов: быта, обычаев, традиций, в том числе родных языков, имеющих лишь территориальное локальное распространение. 

Исторически объективные процессы взаимовлияния культуры одного народа на другой способствуют ускорению вымирания культуры коренных малочисленных народов. В Чукотском автономном округе факторы угасания культуры и родных языков усугубляются местными особенностями исторического развития (воспитание вне семьи, уменьшение значения родных языков для экономического благополучия), в результате чего родной язык покинул границы семьи, не используется как средство воспитания, развития детей, не является жизненно важным источником духовной, физической потребности, не является средством передачи информации, средством общения. 

Это один из самых сильных факторов, влияющих на нивелировку и гибель уникальных родных языков и культур коренных малочисленных народов.

Произошло сужение сферы функциональной активности родных языков. В настоящее время языки (чукотский, эскимосский) используются только в оленеводстве, морзверобойном промысле – традиционных видах хозяйственной деятельности коренных малочисленных народов. 

Снизился уровень самосознания представителей коренных малочисленных народов, не сформирована готовность и желание сохранять и развивать родной язык в ключевой для жизнеспособности языка сфере - бытовом, семейном общении. 

Степень владения родным языком коррелирует с возрастом носителей. 

3.2.
 В результате родные языки оказались объективно маловостребованными среди самих представителей коренных малочисленных народов. 

4. Цель и задачи Концепции
4.1. Цель Концепции заключается в сохранении уникального этнокультурного и языкового многообразия Чукотского автономного округа и  создании условий для активного использования родных языков коренными малочисленными народами на территории Чукотского автономного округа. 

4.2.
 Для достижения поставленной цели должны быть решены следующие задачи:

1) создание нормативно-правовой базы, регулирующей вопросы сохранения, изучения и развития родных языков;

2) развитие родных языков и национальных культур коренных малочисленных народов, как необходимых инструментов социализации подрастающих поколений и важнейшей основы становления и функционирования российской гражданской нации на её базовых уровнях - этнокультурном и национально-территориальном;

3) расширение функционирования родных языков в различных сферах, в том числе посредством использования информационно-телекоммуникационных сетей общего пользования;

4) создание условий для стимулирования изучения родных языков представителями молодого поколения, решение проблем мотивационного характера;

5) внедрение новых форм и методов обучения, воспитания по сохранению, развитию и популяризации родных языков среди молодого поколения с учетом актуализации информационных технологий в сохранении и развитии родных языков;

6) создание при Правительстве Чукотского автономного округа общественного координационного совета по вопросам сохранения родных языков с привлечением представителей сфер образования, культуры, средств массовой информации, науки, общественных объединений коренных малочисленных народов для курирования и мониторинга реализации положений Концепции;

7) научно-методологическая проработка содержания языкового образования;

8) 
создание печатных и электронных ресурсов на родных языках, в том числе издание литературы на родных языках;

9) создание нового поколения учебников по родным языкам, основанных на современных научных и методических подходах и разработках;

10) ежегодное повышение уровня профессиональной подготовки и квалификации научно-педагогических кадров, обеспечивающих научно-теоретическую и научно-методическую разработку проблем обучения и дальнейшего развития родных языков; 

11) создание условий для обеспечения преемственности (дошкольная образовательная организация - общеобразовательная организация - профессиональная образовательная организация - образовательная организация высшего образования) в обучении родным языкам; 

12) обеспечение трудоустройства выпускников профессиональных образовательных учреждений по специальности «педагог по родному языку»;
13) создание системы мониторинга развития родных языков и контроля реализации основных положений Концепции.

5. Приоритетные направления развития родных языков коренных малочисленных народов 
5.1. В сфере образования:

1) разработка и принятие нормативных правовых актов Чукотского автономного округа, юридически закрепляющих достаточный объём, содержание, а также условия применения и преподавания родного языка в образовательных организациях;

2) создание условий для овладения родными языками всеми желающими;

3) сохранение и развитие сети образовательных организаций, в которых применяются и преподаются родные языки;

4) совершенствование системы подготовки педагогических кадров в области преподавания родных языков, включая развитие системы целевого обучения учителей родных языков;

5) совершенствование образовательных программ по родным языкам и их включение в Федеральный реестр примерных образовательных программ;

6) издание нового поколения учебно-методических пособий по родным языкам, включение их в Федеральный перечень учебников;

7) совершенствование методологии и методик обучения родным языкам; 

8) создание дополнительных стимулов и условий для получения профессиональной подготовки по направлениям: «преподавание родных языков коренных малочисленных народов», «журналистика на родных языках», «сфера культуры и искусства коренных малочисленных народов»;

9) создание условий по стимулированию деятельности педагогических работников образовательных организаций, профессиональная деятельность которых связана с использованием, преподаванием и распространением родных языков;  

10) расширение форм деятельности по популяризации родных языков, в том числе путём привлечения общественных молодёжных движений. 

5.2. В сфере науки: 

1) разработка методик и технологий обучения родным языкам на основе современных достижений мировой науки и педагогической практики в области методики преподавания родных языков;

2) изучение и сохранение вариантов и диалектов родных языков;

3) подготовка научных работ, касающихся этноспецифики Чукотского автономного округа;

4) дальнейшая разработка словарей, создание разговорников.

5.3. В сфере средств массовой информации:
1) создание условий для функционирования, развития и широкого распространения периодических изданий на родных языках коренных малочисленных народов;

2) увеличение объёма и сферы телерадиовещания на родных языках;

3) создание тематических программ и передач по телевидению и радиовещанию, посвящённых культуре, искусству коренных малочисленных народов, людям, вошедшим в историю Чукотского автономного округа. 

4) создание условий для функционирования FM-УКВ-радио в интерактивном режиме.

5.4. В сфере культуры и искусства:
1) использование родных языков в массовых, зрелищных и культурных мероприятиях, развитие различных театрализованных форм народного творчества коренных малочисленных народов;

2) организация и проведение мероприятий, направленных на сохранение и развитие родных языков и традиционной нематериальной культуры коренных малочисленных народов;

3) реализация проектов по сохранению и развитию родных языков и традиционной нематериальной культуры коренных малочисленных народов;

4) издание методических пособий для учреждений культуры и искусства Чукотского автономного округа по нематериальному культурному наследию коренных малочисленных народов.

5.5. В сфере книгоиздания:

1) создание условий, стимулирование и поддержка развития книгоиздания на родных языках;

2) поддержка издания и перевода на родные языки коренных малочисленных народов произведений мировой и отечественной классики.

5.6. В сфере информационно-коммуникационных технологий:

1) широкое внедрение новых технологий в сферу обучения, информационного взаимодействия;

2) создание и поддержка в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее – сеть «Интернет») интернет-сайтов на родных языках, способствующих сохранению духовного наследия народа, распространению родных языков;

3) создание и расширение библиотеки литературы на родных языках в сети «Интернет».

6. Обеспечение реализации Концепции

6.1. Реализация Концепции подразумевает разработку комплексного плана по развитию родных языков с описанием этапов проведения основных мероприятий по направлениям в разных сферах: образования, науки, средств массовой информации, книгоиздания, информационно-коммуникационных технологий, детализирующих сроки, использование материально-финансовых и иных ресурсов, включенных в государственные программы Чукотского автономного округа.

6.2. Разработка данного плана предполагает интегрированный подход к реализации основных направлений Концепции с привлечением сообществ коренных малочисленных народов Чукотского автономного округа, представителей средств массовой информации, сотрудников сферы науки, культуры и искусства.».

